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(7.) Azon elvek, felfogás, nézetek és meggyő- 

ződések, melyek törvényhatóságaink szerveződési 

működése terén uralkodóvá kezdenek válni, kör- 

vonalaikban már jóformán nyertek annyira hatá- 

rozott kinyomatot, hogy tarthatunk egy szemlét 

fölöttök. Szemlénkkel azonban csak leginkább sa- 

ját körünkben maradunk, a királyhágón inneni 

törvényhatóságoknál. 

Ha végig tekintünk törvényhatóságaink ta- 

nácskozmányain, általánosan átvonul azoknak ké- 

pén bizonyos aggályteljes komorság. Annak ki- 

vitelénél, miért oly erősen rajongtunk, mit any- 

nyira sürgeténk, megdöbbenve állunk az akadá- 

lyok temérdekével szemben. Itt egyik, amott a 

másik, meg amott a karmadik, minek elhasitása 

nem kevés küzdelembe kerül. Tehát elvégre álta- 

lánosabbá kezd válni azon meggyőződés, hogy 

egy ország állami életének rendeződése, uj viszo- 

nyok csoportos termődése és átalakulása köze- 

pett nem épen annyira könnyü dolog, és nem 

perczek alatt megteremthető. Az anomaliáknak 

csaknem végetlen során kell keresztül hatolni, mig 

oda eljuthatunk, hogy állami életünk összes te- 

vékenysége rendes és maradandó müűfolyamát meg- 

találja. Ezt eddig jóformán csak a kormány érez- 

te, ma érzi csaknem az egész nemzet minden 

rétegeiben, kivéve azokat, kiknek könnyelmüség
ü- 

ket nem változtatja meg semmi; kiket csak egyet- 

len gondolat vezérel: akadályozni vagy legalább 

elzsibbasztani mind azt, mit a jelen kormány te- 

vékenysége folytán a dolgok rendjének megálla- 

podására vezet. Azonban e könnyelmüség nem ag- 

gaszt, mert még mindenütt szégyenpirral alant ma- 

radni kényszerült s megmérgezni a nép javát képes 

nem vala. Azon komorságnak pedig, mely a rende- 

ződés tevékenységén átvonul szivünkbél örven- 

dünk, mert legbiztosabb jele annak, hogy az any- 

nyira fontos kérdések megoldása csakugyan ko- 

molyan tárgyaltatik, s mi, lkak - valjuk meg 

csak őszintén - az absolut kormányzás gyámko- 

dása alatt, bármennyire gyülöltük, nagyon hozzá 

szoktunk ahoz, hogy a mi közvetlenebb dolgain- 

kat is más rendezze és igazitsa el; kezdjük ész- 

revenni, hogy az önkormányzati jog, nem épen 

csak politikai czicezoma; hanem a társadalom és 

állam iránti legkomolyabb kötelességek teljesitése 

is. Azért mi ama komorságot, mely a törvény- 

hatóságokat meglepi, csak vigasztaló jelenség gya- 

nánt üdvözölhetjük. 

A komorságnak egyik fő oka az, hogy kü- 

lönösen a kisebb törvényhatóságok azon össze- 

gekkel, melyek a kormány által egyelőre figyel- 

meztetőleg kimutatva lettek, háztartásuk legmér- 

sékeltebben számitott költségeit is fedezni, azon 

kivül kirovandó házi adó nélkül nem lesznek ké- 

pesek. Ez bizonyára nagy baj, mert az adóteher 

viszonyainkhoz képest különben sem mondható cse- 

kélynek, - azonban még sem azon akadály, 

melylyel szemben a törvényhatósági rendszernek 

ép és teljes kivitelétől visszariadnunk szabad volna. 

Sokan azt mondják, helyesebb lett volna a 

Királyhágón innen, megelőzőleg egy területi ren- 

dezést vinni keresztül s arra alapitni a törvény- 

hatóságok belrendezését. Csalhatatlan igazság, hogy 

az a létező anomaliáknak nagyrészét eloszlatta 

volna, de más felől igen könnyen teremthetett 

volna amazok kelyébe olyakat, melyek még azután 

nem olyan künnyen lettek volna eloszlathatók. A 

nem csak külsőleg, de bensőleg is együvé tarto- 

zás és az egymással küzdő, de egymást az egye- 

temes egyensuly biztositására ellensulyozni kelle- 

tó elemeknek összerakása, olyan kérdések, mik a 

jeleni, még rendezetlen viszonyok között, mint 

a hogy azt már régebben hangsulyoztuk, nem 

olyan könyü dolog. Sok mindennek kifejlődése 

kivántatik még nálunk arra, hogy ezek iránt ugy 

a kormány, mint maga az összes nemzet is biz- 

toson tájékozhassa magát. Nagyon könnyü elmon- 

dani, p. o. hogy a kicsiny Aranyosszék, mely 

magában alig 6 mértföldön 21 községet, mintegy 

20,000 lakossal, foglal össze, csaknem képezhet 

jövőre külön törvényhatóságot, de azt elhatároz- 

ni hogy vajjon Aranyosszék csatolandó-e egysze- 

rüen a szomszéd nagyobb törvényhatósághoz, 

vagy körülötte csoportositandó egy nagy törvény- 

hatóság jövőre, nem épen olyan könnyü dolog. 

Nekünk nem lehet igazolni egyebek között azt 

sem, hogy vannak sokan a kik Erdélyben ma 

már romániának, - sót vannak kik épen Német- 

országnak kiegészitó részét szeretik látni a re- 

ményök ábrándjaiban, talán már nem is messze 

csillogó jövőben. Ezen ábránd-ködöket el kell 

oszlatni az állami életrend megszilárdulásának. 

Azon elemeknek, melyek bármi tekintetben is, ma 

nem Pest, hanem más felé gravitálnak, és ezen 

érzelmeket törekszenek átültetni a haza szent ősföld- 

jéhez ragaszkodó népbe, egy erőteljes állam élet- 

rendszerében át kell hasonulniok a nemzet valódi 

testrészévé. Ez pedig csak akkor remélhető, ha 

egy ép törvényhatósági rendszer kifejlése eluta- 

sithatlan meggyőződést fog bennök kifejleszteni 

arról, hogy a polgári szabadság biztositva szá- 

mukra épen a rend által, oly mértékben nem talál- 

ható fel egyebütt, mint itt. 

Hátha még arra gondolunk, hogy maguknál, 

az összetartó elemeknél is, minő resensust csinált 

volna a kormánynak azon eljárása, ha egyszerre, 

nehány toll vonással eltörölte volna a megyéknek 

jelen határait s teremtett volna uj megyéket, még 

pedig nagyokat, melyekbe több aprók feloszlat- 

tak volna. Tekintsünk csak egy kissé komolyan 

magunkba, s vessünk számot vele, mikép lett 

volna ez fogadva még azok részéről is, a kik ma 

a rendezési nehézségek tapasztalati észlelése után 

annak szükségét annyira hangsulyozzák? Vagy 

talán lehetett volna a kormánynak ezt, magukkal 

a törvényhatóságokkali egyetértés utján azoknak 

kihallgatásával szerencsésen megoldanil Hogy a 

törvényhatóságoknak ilyes iránybani kihallgatása, 

minő eredményekre vezet? már lehetett tapasz- 

talatilag tájékoznunk. Nem kérdeztettek-e meg 

a törvényhatóságok, a törvényszékek és járásbi- 

róságok elhelyezésére nézve? S mi lett az ered- 

mény? mindenik megye és szék akart magához 

ragadni a másiktól: egyik sem akart a magáéból 

valamit a másiknak adni, vagy legalább is annak, 

a mit, mint magára nézve alkalmatlant adna, 

egyenértékét -követelte másokéból. - Most már 

érzi mindenik, hogy e tekintetben a nézeteknek 

és a dolgoknak változni kell és ki fog fejlődni 

természetes szükség gyanánt, a mi aztán sokkal 

üdvösebb eredményeket is nyujtand, mint egy 

pusztán mesterséges s ugyszólva rá erőszakolt 

területi rendezés. - Alkotmányos rendszerben a 

szükség eleven érzetének kell a kezdeményezést 

megteremteni. 

Mi azt hisszük, hogy mindezek mellett is, 

nem szabad elcsüggedni s a fő elvet a törvény- 

hatósági élet minél teljesebb, épebb és egészsé- 

gesebb megalkotásának elvét szem elől téveszteni. 

Az ország törvényhozása találand arra módot, 

hogy az ezen kőrbe tartozó akadályokan a me- 

gyéket tul segitve s elvégre a törvényhatósági 

rendszer ép kifejlesztéséért, azoknak, kik igazán 

lelkesülnek érette, készeknek kell lenniök az el- 

hordozható áldozatokra is, melyeken több módon 

segitni is lehet, a mint azt jövő alkalommal tá- 

jékozni talán leend módunk. 

Belügy- és igazságügyminiszteri rendelet,*) 

az Erdélyben fennálló 1852. május 27-dik
i 

sajtórendtartás módositása tárgyában.
 

Addig is, mig a sajtóügy törvényhozás utján sza- 

bályoztatik: az országgyülés mindkét házának 1867. évi 

mart. 8-án és 11-én kelt határozatain alapuló, és az 1868. 

43 t. cz. 12. §. a által fentartott felhatalmazás erejénél 

fogva rendeltetik. 

1. §. Az 1852. május 27-ki sajtórendtartás 10, 11., 

12., 19.,"22, 23., 26., 29., 42., 44. §-ai hatályon ki- 

vül tétetnek. 

2. §. A sajtórendtartásnak az 1871. évi mart. hó 

25-én 560. sz. a. kelt belügyminiszteri rendelettel már 

módositott 3. §-a továbbá ugy módosul, hogy az abban 

érintett köteles- példány azon törvényhatóság elnökénél 

(főispán, királybiró, főkapitány, polgármester) nyujtandó 

be, melynek területén a nyomtatvány megjelenik, s ezen 

felül a közzététellel egyidejüleg egy más példány a maros- 

vásárhelyi sajtóbirósági közvádlóhoz küldendő be. 

3. §. A sajtórendtartás 4. §-ának első és második 

bekezdése ezen szavaktól „a kiadótulajdonos" bezárólag 

ezen szavakig „beküldendő hatályon kivül tétetvén, 

helyette rendeltetett : 

„A kiadótulajdonos tartozik a belföldi kiadott min- 

den nyomtatványból azon törvényhatóság elnökéhez, mely- 

nek területén a nyomtatvány megjelent, továbbá, a m. k. 

belügyminiszterhez, az erdélyi nemzeti muzeumhoz, és a 

magyar nemzeti muzeumhoz egy-egy köteles- példányt be- 

küldeni." 
4. §. A sajtórendtartás 9. §-a ugy módosul, hogy 

időszaki nyomtatványnak csak azon nyomtatvány tekin- 

tendő, mely havankint legalább kétszer, habár nem egy- 

forma időszakokban jelenik meg. 

*) Ohajtásunk az lévén, hogy t. előfizetőink az Er- 

délyre nézve közelebbről életbe léptetett uj sajtótörvény 

és eljárásra vonatkozó min den iromány-szöveget lapunk- 

ban megtaláljanak: mult számunk mellékletének kap- 

csában közöljük tovább és közlendjük végig az ide tar- 

tozó összes rendeleteket. 



5. §. A sajtórendtartás 10. 11. §-sai helyett ren- 
deltetik: 

A ki időszaki nyomtatványt akar kiadni, köteles 
azon törvényhatóság elnökéhez, melynek területén a lap 
megjelenik, szándékát előleg irásban bejelenteni. 

E bejelentésnek magában kell foglalnia : 
1. a kiadó-tulajdonosnak, és ha különös kiadó léte- 

zik, ennek is nevét és lakhelyét: 
2. a törvenyes tulajdonokkal biró szerkesztő nevét 

és lakhelyét- s ha lapon több szerkesztő nevezendő meg 
mindnyájuk nevét és lakhelyét. 

8. a nyomtató nevét és lakhelyét. 
4. az időszaki nyomtatvány megjelölését (czimét,) 

megjelenéti időszakai és a szándékolt tartalom előadását. 
Ha a kiadni szándékolt időszaki nyomtatványért 

biztositék teendő le: a kiadó köteles a biztositék letéte- 
lét a meginditás előtt a törvényhatóság elnökénél igazolni, 
s arról egyidejüleg a marosvásárhelyi sajtóbirósági köz- 
vádlóhoz jelentést tenni. 

Hasonló módon köteles a kiadó az 1-4. pont alatt 
érintett körülményekben előforduló minden változást még 
a további kiadás előtt a törvényhatóság elnökének irás- 
ban kijelenteni. 
HEH határozatok megszegése esetében, a biróság a 
sajtórendtartás 28. §-ban meghatározott büntetésen fölül, 
a szabályszerű feltételek teljesitéseig a lapot betiltandja. 

A törvényhatóság elnöke köteles minden egyes be- 
jelentésről a m. k. belügyminisztert és a marosvásárhelyi 
közvádlót értesiteni. 

6. §. A sajtórendtartás 12. §-sa helyett rendeltetik : 
Az időszaki nyomtatvány mindegyik szerkesztőjének 

legalább 24 évesnek és magyar állampolgárnak kell lennie, 
s személye és vagyona felett szabad rendelkezéssel kell 
birnia. 

Oly személyek, kik vizsgálati vagy büntetési fog- 
ságban vannak, fogságuk ideje alatt, az időszaki nyomtat- 
vány szerkesztéséből és kiadásából kizárvák. 
7. §. A sajtórendtartás 13. §-ának második és har- 

madik bekezdése, ezen szavaktól „más időszaki nyomtat- 
ványok" - bézárólag ezen szavakig „hatóságot illeti, - 
hatályon kivül tétetik. 

8. §. A sajtórendtartás 15. §-hoz pótlólag rendel- 
tetik, hogy a biztositvány kettős értékü jelzálog által 
biztositott kötelezvényekben, a magyar földhitelintézet 
zálogleveleiben, vagy az 1867-iki magyar vasuti kölcsön- 
kötelezvényben is letehető. 

9. §, A sajtórendtartás 20. §-a ugy módosul: hogy 
megtagadás esetében a beiktatás nem az államügyész (köz- 
vádló,) hanem a jelen rendelet 14. §-ban meghatározott 
biróság utján eszközlendő. 

A biróság az ily kivánat felett haladéktalanul ha- 
tároz, és határozatáhak a felvételt elreudelő része ellen 

használt jogorvoslat nem bir felfüggesztő hatálylyal. 
A hivatalos kibocsátványokat tartozik a lap azon 

hatóság kivánatára is beiktatni, mely azt kibocsátotta. 
10. §. A sajtórendtartás 21. §-a ugy módosul, hogy 

az ott érintett közleményekre vonatkozó megjegyzések és 
hozzáadások beiktatása csak a közleményt tartalmazó 
számban tilos. 

11. §. A sajtórendtartás 25. §-a helyett rendeltetik: 
A törvényhatóságok elnökei és más közigazgatási 

tisztviselők kötelesék, ha oly nyomtatvány jön tudomá- 
sukra, melyben hivatálból üldözendő büntetésre méltó 
cselekvény foglaltatik, a m.-vásárhelyi sajtóbirósági köz- 
vádlót, - ha pedig a nyomtatvány a sajtórendtartás ha- 
tározatainak megszegésével adatott ki, a jelen rendelet 
14. §-ban érintett biróságokat haladék nélkül értesiteni. 

12. §. A sajtórendtartás 29. §-a helyett rendeltetik: 
A hatóságok vagy magánfelek által átadott közle- 

mények beiktatásának megtagadásáért, vagy ha a közzé- 
tétel nem a szabályszerü időben és módon teljesittetett, 
a felelős szerkesztő huszonöttől kétszáz frtig terjedhető 
birsággal büntetendő, s az időszaki nyomtatvány a sza- 
bályszerű beiktatás teljesitéséig betiltandó. 

13. § A sajtórcndtartás 32. §-ának második és har- 
madik bekezdése ezen szavatól: „Ha a külföldről" be- 
zárólag ezen szavakig: ,„terjesztésére is* hatályon kivül 
tétetik. 18. 

14. §. A sajtórendtartás 2-32, illetőleg a jelen 
réndelet 2-18 §-ai határozatainak áthágása esetében azon 
biróságok, melyek a fennálló szabályok szerint a kihágá- 
sok elitélésére illetékesek, a büntető perrendtartas 416. 
és következő §-aiban meghatározott módon fognak eljárni. 

Ha azon nyomtatvány tartalma által, melynél a 
sajtórendtartás áthágása történt, valamely hivatalból ül- 
dözendő büntetésre méltó cselekvény követtetett el, a biró- 
ság köteles erről a maros-vásárhelyi közvádlót értesiteni. 

16. §. A hol a sajtórendtartásban „a közrend és 
biztonság fentartására kirendelt hatóság" vagy a „politi- 
kai hatóság vagy „államügyésze kifejézés használtatik, 
azok alatt jelenleg a törvényhatóságok elnökei, illetőleg 
a marosvásárhelyi sajtóbirósági közvádló értendő. 

A sajtórendtartásban, a sajtóbirósági eljárásban és 
a jelen rendeletben emlitett pénzbirságok osztrák érték- 
ben számitandók. 1 

16. §. Ezen rendelet 1871. évi julius 15-én lép 
életbe. 

Pesten, 1871. május 14-én. 
Horváth Boldizsár, s. k. 

igazságügyminister. 

Tóth Vilmos, s. k. 

belügyminister. 

Igazságügyminiszteri rendelet 

a maros-vásárhelyi sajtóbiróság előtt köve 

tendő eljárás iránt. 

1. §. Nyomtatvány utján elkövetett büntettek és 
vétségek elitélésére a m.-vásárhelyi kir. tábla [területén 

sajtóbiróság és esküdtszék állittatik fel Maros-Vásárhelytt. 
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2. §. A sajtóbiróság áll a m.-vásárhely kir. tábla 
tagjaiból kirendelendő egy elnök- és két ülnökből és egy 
szavazat nélküli jegyzőből, kinek kiküldetése további ren- 
deletig állandó leend. 

3. §. Az 1. §-ban érintett sajtóbiróság illetősége 
alá tartoznak mindazon büntettek és vétségek, melyek a 
marosvásárhelyi kir. tábla térületén megjelent nyomtat- 
vány utján követtettek el. 

Ha a nyomtatványon sem a szerző, sem a kiadó, 
sem pedig a nyomda-tulojdonos megnevezve nincsen, a 
maros-vásárhelyi sajtóbiróság illetőségét a terjesztés helye 
is megállapitja, ha pedig ily esetben az 1867. május 
17-iki rendelet b. §-a szerint a pesti sajtóbiröság is il- 
letékes lenne, azon biróság, melynél a vizsgálat megindi- 
tása előbb kéretett, lesz illetékes. 

4. §. Ha sajtó utján elkövetet büntettek és vétsé- 
gek, más büntetésre méltó cselekvénynyel találkoznak 
össze, az utóbbira nézve mindig külön eljárásnak és ité- 
letnek van helye. 

5. §. Az eskfidti képesitvénynyel birók lajstroma a 
városi közgyülésből kiküldendő három tagu bizottmány 
által készitendő el. 

6. §. Esküdti képesitvénynyel birnak és ennélfogva 
az 1. §-ban érintett lajstromba felveendők mindazok, kik: 

a) életkoruknak 24 évét már elérték, s a 60 évet 
még tul nem haladták, ha évenkint 200 írt tiszta jöve- 
delellemmel birnak; 

b) azok, kik habár életkoruknak 24 évét nem töől- 
tötték volna is be, s évi 200 frt tiszta jövedelemmel 
nem birnának is, de hites ügyvédek, mérnökök, a bölcsé- 
szeti, törvény- vagy orvosi tudományok tudorai, okleve- 
les sebészek, magyar tud. társasági tagok, nyilvános, 
rendes vagy segédtanitók. ; 

7. §. Esküdti képesitvénynyel nem birnak: egyházi 
személyek, szolgálatban lévő vagy nyugalmazott katonák, 
birák, közvádlók (tiszti vagy királyi vagy államügyészek,) 
továbbá szolgák, napszámosok s általában azok, kik irni 
és olvasni nem tudnak, némák, vakok és siketek vagy 
nehéz hallásuak; végre fenyiték alatt levő egyének. 

8. §. Elkészülvén az esküdti képesitvénynyel birók 
lajstroma, a városi közgyülés 3 tagból álló uj bizottmányt 
nevez ki, mely a lajstromot átnézi, s ha abban (vagy 
azért, mert belőle kimaradtak olyanok, kik a fenn meg- 
határozott képesitvénynyel birnak, vagy azért, mert olya- 
nok irattak a lajtromba, kiknél a képesitvény hiányzik) 
hibák találtatnának, s ezek iránti panasz tétetnék: a hi- 
bákat kiigazitja, s a kiigazitott lajstromból az ugyneve- 
zett szolgálati lajstvyomot elkésziti. 

9. §. Az elkészült összeirások a törvényhatóság hi- 
vatali helyiségépben nyilványosan kitétetnek, s a kitétel 
napjától számiítandó és falragaszványok utján legalább 
három nappal előbb kihirdetendő 3 napi határidő alatt 
mindenkinek jogában áll a 8. §-ban érintett hibák, vagy 
kiányok miatt panaszt emelni, s a folyvást együtt ülő 

három tagu bizottmánynál benyujtani, mely a 3 napi 
határidő elteltével az emelt panaszokat megvizsgálja, azok 
felett határoz, s ahoz képest a lajstromot kiigazitja. 

10. §. Az esküdti képesitvénynyel bífók lajstroma 
kiigazittatván, a 8. §-ban érintett bizottmány a szolgá- 
lati lajstromot elkésziti. 

E czélra az esküdti képesitvénynyel birók közül a 
legalkalmasabbakat és pedig legalább 72 és legfennebb 
144 egyént kijelöli, s azoknak neveit külön papirszeletre 
irva, s edénybe téve, nyilvános ülésben sorba egymásután 
kihuzatja, és a sorshuzás által kijelölt sorban külön laj- 
tromosztályba foglalja és pedig olyképen, hogy legalább 
két, legfeljebb négy osztályba soroztassanak és mindenik 
836 tagból álljon, az előlször kihuzott 36 képezvén az első, 
második 36 a második osztályt, s igy tovább. 

A lajstromban az illetők neve után kiteendő azok 
foglalkozása és lakása is. ! / 

11. §. A szolgálati lajstrom egy példányban a ma- 
rosvásárhelyi kir. tábla elnökének benyujtandó. 

Az ily módon készitett és osztályozott szolgálati 
lajstromból fognak sajtóvétségi esetben az esküdtszékek 
alakulni, és pedig az első évnegyedben az első osztály- 
ból, a második évnegyedben a második osztályból, és igy 
tovább. 

12. §. Az esküdtszéki eljárást vezető biróság elnö- 
kének felhivására minden egyes esetben tartozik a tör- 
vényhatósági elnök, t. i. a polgármester azon esküdtszéki 
osztályt, melyet a folyó évnegyedben a szolgálat rendje 
ér, a biráskodás helyére, s a tárgyalásra kitüzött határ- 
időre berendelni. Minden ilyetén mulasztásért vagy ké- 
sedelemért a törvényhatóság elnöke felelős, azért a be- 
rendelés megtörténte kézbesitési ivvel, s a berendelt egyé- 

nek sajátkezü elismerésével igazolandó. 
13. §. Nyomtatvány utján elkövetett büntetésre 

méltó cselekvény esetében eljáró egy vagy a szükséghez 

képest több bünvizsgáló birót az igazságügyminiszter ne- 
vez ki. 

Közvádlóul a maros-vásárhelyi sajtóbirósághoz a 

kir. közügyek igazgatója neveztetik ki, ki magát segéd- 

személyzete által is képviseltetheti. 

14. §. A büntető eljárás csak a köz- vagy magán- 
vádló panasza folytán inditható meg. 

Az át. b. törvénykönyv 487-491. §§-ban megha- 
tározott cselekvények esetében a vád vitele a 495. §-ban 

meghatározott feleket illeti, s a közvádló közbenjárásá- 
nak csak az esetben van helye, mikor az érintett cselek- 

vények közhatóságok vany közhivatalban álló, vagy köz- 

megbizásban eljáró személyek ellen, hivatalukban vagy 

megbizatásukban teljesitett müködésükre vonatkozólag kö- 
vettettek el, s ezen hatóságok vagy személyek részéről e 
végre a közvádló megkerestetik. ! 

Ha a közvádló az eljárás meginditására elegendő 
okot nem talál: a megkeresést visszautasithatja. A sér- 
tett félnek azonban még mindig jogában áll önnön ne- 
vében vádat emelni. 

Ha azonban agyanazon cselekvénynyel köz- és ma- 
gánvád alá tartozó vétség követtetett el a magánvád alá 

Fehérvári ur olyan 

tartozó cselekvény bevádlását a közvádló jogositva van 
magának fenntartani. 

15. §. A büntetésre méltó cselekvény feljelentésé- 
nek, eszközöltessék az tiszti vagy magánvád képében, 
mindig a bünvizsgáló birónál kell történni, s szabatosan 
és világosan ki kell jelölni azon büntetésre méltó cselek- 
vényt, melynek megfenyitését szorgalmazza, s azon egy 
vagy több helyet, melyek ezen cselekvényt tartalmazzák. 

A vádlónak azonban jogában áll, a vizgálat folya- 
mában a vádlottnak a vizsgálat tárgyát képező czikk oly 
részei iránti kihallgattatását, és illetőleg azokra a vizs- 
gálat kiterjesztését is kivánni, a melyek a feljelentésben 
ki nem jelöltettek. 

16. §. A vizsgáló biró, kinél a büntetésre méltó 
cselekvény bejelentése történt, vizsgálatát mindenesetre 
bevégezni tartozik, és őt illetőleg, mint a kinek hatás- 
köre az egész országra kiterjed, illetőségi kifogásnak helye 
nem lehet. 
17. §. A vizsgáló biró mihelyt a vád elibe terjesz- 

tetett, a bevádlott nyomtatványokat, ha ezt szükségesnek 
véli, zár alá veheti, s ezen eljárásáról rendes jegyzőkönyvet 
vesz fel. 

A zár alá vételt a vizsgáló biró, vagy maga köz- 
vetlen eszközölheti, vagy annak teljesitésére szükség ese- 
tében távirda utján is a hatóságokat megkeresheti, kik 
eljárásukról szintén jegyzőkönyvet vesznek fel. 

18. §. A vizsgáló biró idézésére mindenki személy- 
különbség nélkül megjelenni tartozik, kivételt e szabály 
alól csak az országgyülés tagjai képeznek, de csak az 
esetben, mikor mint vádlottak és nem mint tanuk idéz- 
tettek meg. 

Az idézési végzés kézbesitése akár a vizsgáló biró 
személyzete, akár megkeresés utján az illető törvényható- 
ság által, sőt térti vevénymellett posta utján is esz- 
közölhető. 

A meg nem jelenő vádlott ellen az általános bün- 
tető eljárásban foglalt szabályok szerint kell eljárni. 

Ha a vádlottat a büntető eljárásban megbatározott 
minden eszköz megkisérlése mellett sem lehetne előkeri- 
teni, a vizsgálat befejezendő s a további eljárás ezen 
vádlott ellen annak letartóztatásáig abbanhagyandó. 

19. §. A vizsgáló biró a vizsgálat egy részének 
teljesitésére a hatóságokat megkeresheti. 

A hatóságok ugy ezen, mint a vizsgáló biró más 
tárgyu megkereséseit pontosan és haladék nélkül kötelesek 
teljesiteni. 
20. §. A vizsgáló biró kihallgatja mind a vádlottat, 

mind a kijelőlt tanukat (t. i. azon személyeket, kiknek 
a vádra s védelemre vonatkozó bármely körülményről 
tudomásuk van) s a vizsgálatot mielőbb befejezni tartozik. 

Eljárásáról jegyzőkönyvet vesz fel, melynek elején 
az eljárás helyét és idejét, valamint a vizsgálatra alkal- 
mat adott okokat megemlitvén, a kiviláglott körülménye- 
ket hiven elősorolja,. Ezen ekkép szerkesztett s általa 
aláirt jegyzőkönyvet, a bevádlott nyomtatványnyal, s a 
vizsgálat közben beérkezett egyéb mellékletekkel együtt 
az illető közvádlóhoz azonnal átteszi, s ez a hozzá áttett 
irományok gondos áttekintése után, ha véleménye szeriut 
a bünvizsgálat kimeritve nincsen, a vizsgáló birót, az 
előforduló hiányok kijelölése mellett a bünvizsgálat foly- 
tatására azonnal felhivja, ki is a hiányok pótlása után 
az irómányokat a közvádlóhoz ismét késedelem nélkül 
visszaküldeni tartozik. 

(Fioytatása köv.) 

A Tordamegye, Aranyos-Marosszéki tanker ület hi 
vatalban levő néptanitói számára rendelt póttanfolyam 
augusztus 16-án Maros-Vásárhelytt a rom. kath. gymna. 
sium tantermében reggeli 9 órakor megnyittatván - fel- 
hivatnak a magukat jelentett néptanitók a megjelenésre- 

Elszállásolás végett magukat jelentsék tanfelügyelő- 
ségi tollnok Péterfi Gyula urnál Szentgyörgy-utcza 1084 
szám alatti háznál. 

Maros-Vásárhelytt, 1871. julius 24-én. 

Filep Albert, 
kir. tanácsos, tanfelügyelő. 

Helyi dolgok. 
A jogász-egylet választmányának augusztus 2-án 

(szerdán) d. u, 4 órakor, a kir. itélő tábla nagy termé- 

ben, gyülése leend, melyre a választmányi tag urak ezen- 

nel meghivatnak. 
A jogász-egylet augusztus havi rendes ülését aug. 

3-án (csütörtökön) d. u. 4 órakor tartandja, a kir. itélő 

tábla nagy termében. E gyülésre az egylet minden hely- 
beli tagja ezennel meghivatik. 

- Reményi Ede nagy müűvészünk hangversenyén 
mult csütörtökön az „elbai szinkör szorongásig megtelt. 
Volt viharos taps és „éljen" az elragadó zenére a mester 
és tanitványa számára, s a kedves Birle Katinka k. a. 
is bőven és méltán részesült a köztetszésben. Reményit, s 
még Plotényit sem kell minékünk külön megdicsérnünk, 
ők már Magyarhon művészet történelmének kiválóbb 
személyei! B. K. k. a. alig két évi tanulmánya után a 
nemz. szinház zenedéjében, a legszebb reményekre jogosit, 
s nékie a legjobb haladást és sikert kivánjuk. - Nagy 
kár volt, hogy e kedves, ünnepies estvének édességébe 

vadalmát cseppentett mint ez az 
„Erneste volt! Nem tudjuk, mert először láttuk, - a 
darab van-e oly érthetetlenül irva, vagy hogy az előadás 
okozta, hogy képtelenek voltunk megérteni: mi ez? mit 
akar? Erről tehát legjobb hallgatni. - - Ma lesz Re- 
ményi második és utolsó hangversenye ezuttal! mert 
nemcsak ohajtjuk, de reméljük is, hogy jövőben is fogunk 
még lelkesülni kedvelt művészünk szivemelő játékán. 

a A Bernáth-féle hirhedt öttagu rablóbandának 
ujabban egy másik czinkostársa is, Jutkovieh a maros-



széki börtönben szerdán viradólag öngy
ilkossá lett, sziven 

szurván magát. Vajha már e nevezetes bünpert is le- 

tárgyalnák valahára, mielőtt a még meglevő két izraelita- 

büntárs is hasonló önigazságszolgáltatáshoz 

folyamodnék. 
Mult szerdan délután tartotta a helvéthitü 

leányiskolának 4-ik osztálya nyilvános félévi vizsgáját, 

melyet a „nőemanczipaczio nagy „előharczosa b. Egg- 

loffstein Amalia urhölgy is meglátogatott. Valjon hogy 

volt megelégedve a mi pátriárchális rendszerünkkel ?... 

E héten folyvást ülésezett a városház nagy 

termében a jövedelmi adó kivető bizottmány. 

Gazdasági gépgyárt fog nyerni rövid id
ő alatt 

Vásárhely is, melyet városunk szülötte Szathmári 6. 

Ferencz tehetséges gépészünk, a hires 
Bodor unokája fog 

létrehozni. Hiszszük, hogy ezen nagyfontosságu s eddig 

is hátrányosan nélkülözött vállal
atnak keletkezését városi 

és különösen vidéki gazda-közönségünk annál nagyobb 

örömmel fogadja, minél nehezebb volt eddigelő a helyi 

tala) és viszonyokhoz alkalmazott gépre szert tenni, 

de sőt a más helyről beszerzett gépek é
rdekében is nagy 

fontossággal bir e hir, mert elromlás esetében azok, ha 

nincs körünkben alapos szakértő, ki k
ellőleg megigazitsa, 

hasznavehetlenekké válnak. Addig is, mig mezőgazdáink 

figyelmét az üzlet berendézésére fölhivhatnók, őszintén 

üdvözöljük és szerencsét kivánunk a derék vállalatnak. 

Kovács Albert, köreinkben előnyösen ismert 

pesti ref. hittanár s az „Egyházi reform folyóiratnak 

szerkesztője előfizetési felhivást intéz „Adalékok a leg- 

ujabb theologia történelméheze czimű könyvre, mely 

az egyházi folyó iratokban sokszer emlege
tett Dr. Schwarz 

Károly nagybecsü munkájának fotditása. Előfizetési ára 

4 forint, mit azonban csak a könyv megjel
enésekor postai 

utánvétel mellett kell lefizetni. A megrendeléseket akár 

a nevezett forditó, akár a kiadó Petrik Géza pesti könyv- 

kereskedő fogadja el. 

= Eljutottunk a kezdet kezdetéhez! Már csak 

mégis város lesz belőlünk. a „Nag
yköz" és „Baromvá- 

sár-utczat megnyitásán és szabályozásán erélyese
n foly a 

munka. A kövezetet (már amit ott ennek neveznek) a 

„Sárosutcza" felső felében felszaggatták, s most megiut 

olyant, de ujat raknak. Az épittető bizottmány tagjai, a 

szakértök és mesteremberek napestig ott sürgölődnek és 

méregetnek. Tudjuk, hogy mérnöki tervek után készül 

a mi készül, s azért nem szándékunk belé kontárko
dni a 

bízonnyára eléggé megvitatott tervek
be; hanem egy 

kis ohajtásnak (mely nem egyedül a miénk) tán mégis 

szabad lesz hangot adni. örtjük az Antokovics-ház előtti 

meredek gyepes dombot, melyet most egy járást nem 

ártana csinosan skarpirozni, ami által nem csak az utcza 

nyerne szép tért, dea kut körül is támadna egy kis hely 

hová a csebret, sik földön lehetne letenni, s egy nyári 

bárány (és bivaly) legelővel, s egy téli nyaktörő száu- 

kozó helylyel is kevesebb lenne a városon; ilyen ugy 

is maradna még elég!... 

Egy iparlovag lehetett, ki a napkban Báró 

S- név alatt egyik divatkereskedésünkben holmit vá- 

sárolván, egy ezeres bankjegy alaku füstöl
ő papirt dobott 

oda igen komoly magatartással a szolgá
latkész kereskedő 

segédnek fizetés végett. A segéd a szomszéd kereskedésbe 

ment a képzelt pénzjegyet elváltani, de itt felvilágosod- 

ván a fidibusz értékéről, némi zavarbahozás után, - 

más bankjegyekben megkapta pénzét a merész uracstól, 

ki aztánvelkotródott: Nem ártavigyázni az ilyen f
ajta ura- 

csokra, mert tréfából (?) még rá találnak szedni valakit. 

Nyilvános köszönet. Nagymélt id. gr. Károly
i 

István urnak, nagyság. és főtisz. Ráduly János czimzet. 

püspök urnak, nagyság. és főtisz. Andrásy István apát 

urnak nagyság és főtisztelendő Reinisch Lajos kanonok 

arnak, valamint t. Reich Gyula urnak, ifjusági könyv- 

tárunk számára küldött becses adományaikért az ifjuság 

nevében, hálás köszönetet mond Maros-Vásárhely
tt, 1871. 

jul 26. Paal Gyula, kath. gynm. 
tanár. 

Z Bórzasztó égihábou dühöngött 25-kén éjjel 

városunkban. A menydörgés és villámlásnak nem volt 

végehossza. Ez éjjel lezuhant roppant vizmennyiség, a 

nyári rekkenőség daczára még harmadnap is alig tud a 

földszinéről felszikkadni. A szabályozás alá vett nagy- 

közön lerohanó patak, valamint a t
öbbiek is, nagy meny- 

nyiségü földet ragadott magával, a lapályosabb fekvésü 

poklósutczát és telkeket iszapolván el vele. 

A helyi rom. kath. leányiskolában tegnap vég-
 

ződtek be a nyilvános vizsgák; az iskolaév ünnepélyes 

berekesztése holnap tartatik a piaczi pléb. templomban 

Te Deum-mal. Jövő számunkban bővebben. 

- Mult számunkban felhivtuk volt a városi re
n- 

dőrség figyelmét a piaczközepén s a Poklósutczában ta- 

nyázó disznócsordákra. Ugy látszik a tisztességes hangot 

nem érti a mi rendőrségünk, mert furcsa sikere lőn a 

felszólamlásnak. Azóta a sétatér alsó végénél még megsza- 

porodtak a disznócsordák s midőn az étetés ideje követ- 

kezik, főkép estefelé, egyre-másra nyilnak a kapuk, s 

bősz cerberusok kiséretében rohannak ki a megriasztott 

disznécsordák az utczára s keletkezik oly pokoli lárma, 

futkosás, rivalgás, siketitő sivitás, utczafelturás és utczai 

pocsolya-gyártás, minőnek czivilizált országban bizonyára 

nincs párja. Mégis csak különös, hogy egy ily élénk, mi- 

velt lakossággal biró s elég nágy város rendőrsége el 

tudjon türni ilyesmit, és ne legyen annyi erélye, s kö- 

telességteljesitési bátorsága, hogy egyeseknek ily botrá- 

nyos visszaéléseit meggátolná. Vagy talán épen abban 

leli lelki gyönyörüségeit a mi páratlan policziánk ? 

Mult számunkba számos értelemzavaró sajtó- 

hiba csuszott be, egy párt ezennel kijavitunk: A városi 

képviselő-testült közgyüléséről szóló ismertetésben a 235-ik 

lap 1-ső hasábján felülről kezdve a 3.-ik sorban ,s a mér- 

sékeltség hazafiui helyett olvasd a mérsékeltség 

hangján; ugyanazon hasáb 58-ik sorában „és utasitást 

után kimaradt nyert az iránt, hogy stb. A szt.-péteri 

yásár, czimű rovat 8-ik sorában tömeges erőkkel helyett 

olvasd kivivőkkel. Ugyanazon fovat 19-ik sora igy 

olvasandó „egykori eredetü, s azonos hatásu" ; ugyanott 
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a 23 sorban népfajtáju, helyett más a fajtája. Végre a 

Vegyesek közt a magyar rendőri kongressusról szóló 

hir utórésze, a vegyesrovab" elejére önállóalakban kikezdve 

szedetett ki; a mondott helyre kérjük azt olvasni. 

Z Julius ho 27-dik hetivásár. Egy alsó auszt. 

mérő tiszta buza jobb 8.10. másod 4.65. elegy jobb 4 f. 

másod 3.36. rozs jobb 3.55. másod 3.36. zab 2.10. török- 

buza 3.80. burgonya 1.60. egy szekér széna 14 f. szalma 

4 f. egy öl tüzi fa 36. czolos kemény 16.60. lágy 10 f. 

egy mázsa mundliszt 12 f. zsemleliszt 11 f. kenyér 9 f. 

barna 7 f. törökbuza 8 f. egy pár csirke 00 kr. egy tyuk 

60 kr. egy jó lud 4 f. marhahus 22 kr. désznóhus 26 kr 

KÜLFÖLD. 

Favre franczia külügyér kellemetlen helyzetbe ju- 

tott. Ugyanis a görög kamra jun. 5-én jegyzőkönyvileg 

sajnálkozását fejezte ki a franczia nemzet felett Parisnak 

a commune által történt elpusztittatása miatt. Favre erre 

egy a régi görög dicsőség iránti lelkesedéssel telt levél- 

ben válaszolt és Görögországuak oly jövőt kivánt, a mi- 

lyent ez maga ohajt önmagának. Ez Konstantinápolyban 

nem tetszett. A versaillesi követ megbizást kapott, hogy 

Favrétől a Törökországra nézve sérelmes hangért fel- 

világositást kérjen. Favre meg volt lepetve és némi ha- 

bozás után kijelenté, hogy az egész dologban ártatlan; 

mert a levelet iródája fogalmazta és ő azt aláirta, a nél- 

kül, hogy tartalmát jobban szemügyre vette volna. A 

török követ sajnálkozását fejezteki és kijelenté, hogy a 

török kormány e felvilágositással nincs megelégedve. Kö- 

veteli, hogy Favre levelét hivatalosan necsak visszavonja, 

hanem e felett a portának még sajnálkozását is notificálja. 

Favre megigérte az elégtételt és a franczia konstantiná- 

polyi követ megbizatott, hogy e tekintetben a nagyvezér- 

hek felvilagositásokat adjon. 
-Versaillesben sokat beszélnek azon amnestiáról mely- 

ben Thiers, a nemzetgyülés belegyezése mellett a commune- 

felkelésben résztvett kevésbbé compromittaltakat akarná 

tészesiteni. Nem terjedve ki azonban ez amnestia mind- 

azokra, kik a commuüne alatt hivatalt viseltek. 

Áz interpellatio sorsa felől, melyet f. hó 23-ra vár- 

tak a romai kérdésben, s melyet állittólag Dupanloup 

szándékozott tenni, még eddig semmi tudósitás nem fek- 

szik előttünk. 
Az angol parlament, mint tudjuk, jelenleg a had- 

sereg reformjára vonatkozó billel foglalkozik s a lordok 

háza vissza is vetette már a ministerium javaslatát. Leg- 

radikalisabb reform a javaslatban a tiszti állomások meg- 

vásárolhatóságának eltörlése, melyre nézt nagy érdekkel 

birnak az augol sajtónak nyilatkozatai. A „Times" sze- 

rint a kormány eljárása erőszakos, megtámadja az alkot- 

mányt és öntudatosan a lordok tekintélyének megsemmisi- 

tésére tör. A „Times" reményli, hogy a lordok saját 

hajlamaikat mellőzve csak a tiszti kar érdekeire fognak 

gondolni. A „Daily News" helyesli a kormány eljárását 

s a nemzet nevében azon ohajnak ad kifejezést, hogy a 

peer kamra a billt elfogadja. A ,Daily Telegraph" öröm- 

nyilatkozatokra fakad s mondja : Gladstoné még népszerübb 

lesz; mert ő megóvja az alsó ház tekintelyét, szervezi 

a véderőt és védi a hadsereg érdekeit. A ,Morning Post" 

a kormány eljárását kissé alkotmány ellenesnek tartja. 

A „Standart" haragszik s mondja: Gladstoné nyiltan 

sérti a parlament jogait és időtveszteget, a lordok háza 

alkotmányos válságot fog most felidézni. 

- Madridból sürgönyzik, hogy Amade király elfogadta 

Serrano ministerelnök programmját. E szerint Topete, 

Ulloa és Segesta lépnének be az uj ministeriumba. 

- Bukurestből írják, hogy idegen befolyás következté- 

ben az ellenzék a kamrában tért nyert. Újabb minister- 

krisis várható. A Bratianu pártiak felemelik fejőket, az 

izgatás folyton növekvőben van. 
Filorenczben Olaszország ó katholikusai a nyár foly- 

tán egy nagygyülést szándékoznak tartani, hová Döllingert 

és Friedrichet is meghivták. Hyacinth atya egy romai 

lapban a következő nyilatkozatot tette: „Én a Döllinger 

és társai által Münchenben kiadott nyilatkozathoz teljesen 
és leghatározottabban csatlakozom. Bizom abban, hogy a 
hit, tudomány és a lelkiismeret e nagy tette kiindulás- 

és központja lesz azon reformáló mozgalomnak , mely 

egyedül képes megmenteni a kath. egyházat és meg is 

fogja menteni. : 
Távirati hirek : 

A Páris, jul. 21. A „Verité" jelentése szerint Cissey 

hadügyminiszter felszólitá Hodolich ezredest a párisi 0sz- 
trák magyar követség katonai attechéját, hogy a Magyar- 

országon fenálló honvédségi szervezett szabályait franczia 

nyelvre leforditsa. 
Flórenecz, jul. 21. Hirlapi jelentések szerint Hum- 

bert koronaherczeg nejével nem csak a spanyol, de a bé- 

csi, berlini és londoni udvarokat is meg fogja látogatni. 

2 Bécs, jul. A „Vaterland" arról értesül, hogy Beust 

a püspökök beadványára egy Rauscher bibornokhoz intézett 

levélben válaszolt, melyben kijelenté, hogy az osztrák- 

magyar kabinet az Olaszországgal szemben követett po- 

litikáján nem tehet változtatást. 

Berlin, jul. 22. A „Reichsanz. jelenti: Miután 

a császár elrendelte a német csapatok kivonulását az
 Eure, 

Somme és Seine inferiure megyékből, az első 
hadtest és 

az első hadosztály paracsnokságai visszahivattak. 

Páris, jul. 23. A pápa világi hatalmának viszsza- 

állitására vonatkozó kérvények tárgyalásánál Thiers saj- 

nálatát fejezé ki, hogy e kérdés felmerült. Ő nem tagadja 

meg hajdani nézeteit. A sajnos nemzetiségi tan Franeza- 

országot hagyományos politikájától eltéritette, megzavarta 

Európa politikai egyensulyát és ez volt oka a leguttobbi 

szerencsétlenségeknek is. Hasztalan hallatá ő hajdan intő 

szavát aziránt, hogy Olaszország egysége maga után fogja 

vonni Németország egységét is. Háborus politikát nem 

szabad követni. Őlaszország egész Erópa támogatására 

számithat. - Törekedjünk hadseregünket ujjá szzrvezni, 

de nem a háboru, hanem a szükséges ovatosság és ennek 

érdekében, hogy Francziaországnak az őb megillető 

rangot megtartsuk. - Rosz politika volna oly hatal- 

mas szomszédot mint Olaszország elidegeniteni. Thiers igy 

folytatja tovább: Nem intézett levelet a pápához, s csak 

azt mondhatja, hogy Francziaország mindig nyitva áll a 

pápának. A concordatum által teremtett viszonyok a pápa 

függetlenségét feltételezik s ezek megóvására ő, Thires 

mident megteend. 
Newyork; jul. 23. Washingtonban a lőporraktár 

légbe repült. A kár egy millió dollárt tesz Emberélet 

nem veszett el. 
Páris, jul. 24. Több lap hirli, hogy Favre lemon- 

dott volna. - Napoleon herczeg Havreba érkezett, de 

azonnal utasittatott, hogy Francziaországot rögtön elhagyja 

- A poroszok által odahagyott községekben örömnyi- 

latkozatok történtek. 
Ems, jul. 24. A császár ma Ingemheimba megy 

az orosz császári pár meglátogatására. Az orosz czár hol 

nep Berlinen át visszatér Oroszországba. 

VEGYES. 
Koloszvári; lapok szerint ottan egy bankjegy 

hamisitót fogtak el. 
2 Csikszékből Jaz Olt és mellékágainak pusztitó

 

kiáradásairól panaszkodnak. A vizkárok roppant nagyok 

három emberélet is esett áldozatul. 

A közoktatási miniszterium pályázatot hirdet 

a Kolozsvárott f. évi okt. 1-én megnyitandó állami ta- 

nitó képezde mellett egy vendes tanári, egy segédtanári, 

egy zene-ének tanári, egy rajz-szépirás tanitói, egy torna- 

tanitói, a tanitóképezde melletti gyakorló iskolai tanitói 

állomásra. 
amerikai esküdtszéki igazságszolgáltatás. Pitts- 

burgban nem régiben egy bizonyos egyén háromévi k
ény- 

szermunkára itéltetett, mert mint orgazda bizonyos tár- 

gyakat, melyeket egy nő lopott, elrejtett. Egy nappal 

később egy másik esküdtszék ugy találta, hogy az a 
nő 

egyátalán mitsem lopott, és igy azt a vád alól felmen- 

ftelte; az a valaki pedig a ki ezt a nő által lopott seni- 

mit elrejtette, három évi kényszermunka büntetést kapot
t. 

- Nagy-Váradról irják, hogy Pascali román 
tár- 

sulata szini előadását mult pénteken egy prologgal
 kezd- 

te meg, melyben kinyilvánitá, miszerint ők e fellépésük- 

kel korántsem kivánják Biharmegyét a román birodalom
 

meghóditott tartományának nyilvánitani !I.. a mi általános 

derültséget idézett előő. 
A müűveltségi haladás a törököknél. A török 

kormány pesti ügynökségének közvetitése által itteni me
s- 

terembereknél több fiatal törököt elhelyezett s ezek kü- 

lönféle műhelyekben már foglalkoznak is, a hol kielégitő 

ügyességgel végzik a reájok bizottakat. Többnyire oly 

mestérségeket tanulnak, melyeknek a közéletben legna- 

gyobb kelendőségük van, inaséveik eltölte után hazájokba 

visszatérnek. 
- Hirlapstatisztika. Közelébb emlitettük, hány 

magyar lap jelen meg Magyarországon; ide vonatkozólag 

nem lesz érdektelen fölemliteni Németország egyik kisebb 

államának, a két millió népességgel biró Szászország hi
r- 

lapstatisztikáját is. A kis Szászországban, mely területre 

oly nagy, mint Biharmegye és népességre sem mulja fő- 

lül Erdélyt, összesen 302 lap jelen meg. Ezek közül Lip- 

csében 151, Drezdában 44 s a vidéken 107. Magyarország- 

nak, melynek népessége nyolczszor annyi, alig van összesen 

323 lapja. 
Kuriozum gyanánt emlitik a külföldi lapok, 

hogy a kölni kereskedelmi börze perselyét, melyben a 

dóm tovább épitésére gyüjtének adományokat, nyolcz év 

után e napokban nyitották föl, s abban mindőössze tiz 

ezüstgarast találtak. 
Macskakiállitás. A londoni kristálypalotában 

1 

hó 13.án megnyilt a már régen előre hirdetett macska- 

kiállitás. Képviselve van ott Európának, Ázsiának, k
ülö- 

nösen Angorának, Aleppo és Konstánczinápolynak min
den 

macskafaja. A kiváncsiak és a macskabarátok figyelmét 

nagy mértékben magukra vonták a tibeti zöld macskák 

s egy siami macska, melynek testalkotásáról, szőrének 

szingazdagságáról és tüzben forgó szemeiről nagy elisme- 

téssel szólnak a hozzáértők; de minden kartása fölött 

kimagaslik ladi Lubock küldeménye, egy pézsma-faju 

pompás állat, melynek nagyságától, hosszu selymes, fe- 

hér szőréről, bodros farkáról, aranysárga csillámló sze- 

meiről elragadtatással irnak az angol lapok, s mely sok- 

kal inkább magára vonja a közfigyelmet, mint az algiri 

tigris-macskák, repülő-macskák, s az ó- és ujvilág itt 

elszámíithatlan ritkaságai. 

A Az igazi franczia vér. Ime egy példa, meny
- 

nyire nyerte meg Bismarck az elsass-lotharingiai francziá
k 

s főleg a franczianők szivét. Egy ifju előkelő, rendkivül 

gazdag s nagy jövőjű porosz tiszt a metzi őrségből, egy 

ottani előkelő család gyönyörü leányába lett szerelmes, s 

nagy nehezen bemenetet szerzett magának a családhoz, 

hol a leány előtt egész katonásan kitárta szivét s házas- 

ságot ajániott; felszámlálta vagyonát, fényes jövőjét. A 

leány végig hallgatta őt s aztán e szavakkal ford
ult hoz- 

zá: „Ez nekem még mind kevés, ha majd öt milliárdja 

lesz önnek, akkor szivesen fogom önt látni; azt akarom, 

hogy nászajándokom épen fedezze hazám hadisarczát! 

Most pedig isten velünk!* 

- A magyar jogász gyülés állandó bizottságá- 

nak f. hó 14-én tartott ülésében a következő két indit- 

vány fogadtatott el, az idei nagy jogászgyülésen leendő 

végett: Lehnman Róbert dévai ügyvédnek inditványa az 

esküveli bizonyitás mellőzése iránt, és Dr. Teleszky Ist- 

ván nagyváradi ügyvédnek inditványa a törvényes örök
ö- 

södés törvényhozási szabályozása tárgyában. A rendező 

bizottság tagjaivá Dr. Busbach Péter, Dr. Dárdai Sándor 

Dr. Környei Ede és Dr. Siegmund Vilmos választattak. 

A szakosztályi ülésekre a jogi egyetem termei, a teljes 



ülésekre pedig az akadémia diszterme határoztatott ki- 
kéretni. Végül örvendetes tudomásul vétetett, hogy ed- 
dig már a cs. kir. szab. duna gőzhajózási társulat a ma- 
gyar északkeleti és magyar keleti vassuttársaságok a jo- 
gászgyülési tagok számára 500/,-nyi vitelbérleszállitást 
engedélyeztek és e leszállitott áru jegyek érvényét 15 
napra terjesztetik ki. A jogászgyülésnek eddig 860 tagja 
van. Megemlitjük még, hogy az idei jogászgyülés Pesten 
sept. 24-én nyilik meg. , 

- A biztositásügy EÉszakamerikában. Sehol a 
világon nincs a biztositás annyira kifejlődve, mint Észak- 
Amerikában. azon államokból, melyekben a biztositó tár- 
sulatok állami felügyelet alatt állanak, nem régiben a 
társulatok hivatalnokai egy értekezletet tartottak. Ez ér- 
tekezlet különös figyelmet forditott a biztositási statisz- 
tikára és ez alkalommal következő érdekes adatok kerül- 
tek szőnyegre. Az első életbiztositó társaság 50 év előtt 
alapittatott. Jelenleg a különböző társulatoknál kétezer 
millió dollár értékü életbiztositások vannak érvényben. A 
biztositási évi dijak 145 milló dollárra mennek. A tüz- 
kár biztositások meghaladják a nyolcz ezer millió dollárt 
s az áruk biztositása a tengeri biztositással szintén több 
ezer dollárt tesz. 

- Orosz élet. A pétervári „Vecsérnaja, Gazeta 
több orosz lap után közli: „Sokolov mellett (a lublini 
kormányzóságban) egynehány paraszt Csislovski földbir- 
tokostól 70,000 rubelért egy szépen berendeztt jószágot 
vett, melyen egy kastély, üvegház és angol park találtatik. A 
parasztok a vételárt aranyban és ezüstben fizették. A doni 
kozákok területén van mindössze 281 népiskola, a me- 
lyekbe 12,805 fiu és 2145 leányka jár. Egybetéve ezen 
számokat az összes kozák népséggel, a következő arány 
áll elő: férfiaknál 49 lakos: 1 tanitvány; (nőknél 250: 
1.) - A tatárok Krimben - amint a „Ruszky Invalid" 
értesül - egyszerre annyira megkedvelték az orosz nép- 
iskolákat, hogy sok helyütt érett koru, 20-36 éves ta- 
tárok is járnak iskolába, minden zavarodottság nélkül 
helyet foglalva a padokban kiskoru tanulótársaik között 
A nyilvános évi vizsgák eredménye minden várakozást 
fölülmult, a tatár tanulók ügyesen forditottak oroszból ta- 
tár nyelvre és megforditva s a szülők; a kik pár év előtt 
ezen iskolák ellen fantikus ellenszenvvel viseltettek, lát- 
ván a szép sikert: az orosz iskoláztatás eszméjével tel- 
jesen kibékültek. - A Kijevlanin irja, hogy a kijevi 
kormányzóságban a robotmegszüntetése óta e termő föld 
értéke és a bérjövedelem s a bérpénz folyvást emelkedik. 
Öt év előtt egy hold számtóföldtől átlagosan véve csak 
1 rubelt tett az évenkinti bérpénz, most pedig 5 rubelt 
is örömest is megadnak. Kézi munka ára azonban csak 
200-et emelkedett, a napszám 30-50 kopejka között 
változván. 

- Uj találmány, a tresztenai királyi gymnasi- 
um egyik tanára egy uj szerkezetű fürészgépet talált fel. 
- E gép kisebb erő mellett sokkal nagyobb gyorsaság- 
gal dolgozik, mint az eddig közhasználatban lévő fürész- 
malmak s mig a fürészmalom egy deszkát fürészel, azon 
idő alatt legkevesebb 10 deszkát készit e fürészgép. - 
Alkalmazható továbbá a lomb fürészelésre (,„Laupságe) 
és különösen a tüzi fának házi szükség szerinti megvágá- 
sára, mely utóbbi czélra, legalkalmasabb, egy ember két 
óra alatt egy öl fát kényelmesen felfürészelhet, mit a kö- 
zönséges módon egy egész nap alatt is képes megvágni. 

A szerkesztő nyiltpostája. 

Sz. Á. urnak helyts. - A szives ujmutatást kö- 
szönjük, ép azon perczben irtuk hasonértelmüű felszalómlá- 
sunkat; kérjük egyszersmint, mivel sokat jár arrafelé, 
kisérné figyelemmel e munkálatot, s koronként reflek- 
táljon. - Multkori becses kéziratait is igen köszönjük.s 
mielőbb sort keritünk számukra. - Sz, K. druszánknak 
helytt: Bocsánat, hogy csak ma adhatunk sort igenis pár- 
tolt kivánságának; a Drusza ur ajánlata : nekünk garancia 

Törvénykezés. 

A m.-vásárhelyi m. kir. itélő táblánál 1871. julius 
31-ik és következő napjain a következendő ügyek fognak 

nyilvános ülésben tárgyaltatni. 

I. Tanacs polgári ügyben. 

Előadó k. t. brió Ferencz Károly. 
Julius Izsák Hammel Sándor e. 5 frt 50 kr. i. Csobán 

Péter a m. kel. vasuti vállalat e. szerződés teljesitése i. 
Kreczu Kristea Rachvia Jakob e. szolgalom felett. Mittok 
Maria Mittok Nicolai örökösei e. 300 drb. arany i. Vitéz 
János a n. sajoi br. Bálintith fele javak zárgondonoka 
Schwarz Izsák e. haszonbér felett Kádár Mihály Juga 
György e. egy belső telek kiadása. 

Előadó k. t. biró Csergedy János. 
Niculai Vaszilika Szima Petru és társai e. 50 frt 

90 kr. Resenberg Heinrich Ezri László e. 3 frt 30 kr. 
kárt. i. Krismár M. Ivanovits Niculai e. sommás vissza- 
helyezés i. Hebeann Juon Ganea Lina s. 18 frt kártérités 
i. Öorunn Jose Dávid Oprisiu Juon e. egy szántó kibo- 
csátása i. Mojan Juon Sorban József e. egy szántó ki- 
bocsátása. 

Előadó k. t. biró Lészay Lajos. 
Özv. Hersch Samuelné Hersch Dávid e. 656 frt i. 

Salomia Oprea Stefflea János e. igény pere S Guittner 
8S. Helwig e. 375 frt i. Pataki László Szöcs Ignáczné és 
társa e. 14 frt i. ifj. Ajtai György Mihálcza Juon és 
társa e. birtokhábor gr. Gyulai Lajosnak kárpotlás ki- 
utalása i. Lengyel Sámuel ifj. Pálfi Domokos e. telek- 
könyvi ügye. 

II Tanács polgári ügyben. 

Előadó k. t. biró Tribusz Antal. 
Több jótékony intézetek és templomoknak Toppler 

Simon illetőleg annak örökössei e. 900 frt i. ügye Simon 
Abrahámnak Zsombori József és érdek. társai e. haszon- 
bérleti jog és 1581 frt 15 kr. követelés i. ugyan Simon 
Abrahámnak Zsombori József és társa e. 1801 írt 75 kr. 
Szász nemzet egyetemének Schlanku (George és társa e. 
54 frt i. Dancs Lázár Dancs János és társa e, birtok- 
hábor i. Kimakovits Antal Glaser Ferencz e. tiszti biz- 
tositás i. 

Előadó k. t. biró Szolga Miklos. 
Péter Ádámné Moldván Julianna Tóth István ellen 

biztositás végrehajtásos ügye Fülüp Mihály Ferencz és 
társai Fülöp Györgyné Arkosi Mária e. végrendelet meg 
semmisitése i. Benedek Mór Abrahám Dávid e. 130 frt 
és jár. i. Jancsó Józsefné és Jancsó Boldizsárne Baka 
Elek és Jancsó Boldizsár e. kiszakitás i. Mánya Dávid 
Rosenberg Márton e. 75 frt haszonbér i. Rugonfalvi ev. 
ref. megye Pál Jánosné Gál Karolina e. tulajdon jog i. 
Brassai bánya részvény társulat Alzner Mihály e. 209 
frt 97 kr. i. Turos Péterné Balázs Katalin hagyatéka e. 
Nagy József Nagy Pál e. sommás visszahelyezés iránt. 

Előadó k. t. pótbiró Illyés Károly. 
Farkas János Tatár János e. 18 frt. kártérités iránt 

Oprean Dumitru Oprean Bukur Juon e. egy telek irant 
Soós Mártonné és társai Dajbukát kereskedő czég e. 860 
frt váltó kiadása i. Kocsis János Nyikulaj Román e. 3 
kaszáló i. Pálfi Károly és társa Jánosi Sndor e. tulajd. 
i Spirer Bernád Molnár Dénes e. két szántó föld. iránt 
Duma Mária Duma Gafta e. egy hagy. i. Radu Juon 
Farczia Juon e. visszahelyezés i. Várga József m.-vásár- 
hely közönsége e. 26 frt kárt. i. 

III. Tanács bünügyben. 

Előadó k. t. pótbiró Mégay Ferencz 
Schneider Stefán tolvajsági bünügye Roth Ferenczné 

tolvajsági bünügye Belgyán Chirion Rusz Dinu és társaik 
e. sulyos testi sértés Ilyes Faluközi János e. erőszakos 
nemi közösülés és nyilvános erőszakodás i. Negirta Achimu 
Schmidt György és társaik e. tolvajság i. Moniasse Iftinin 
és társai e. tolvajság Miess Georg e. erőszakos nemi 
közösülés i. 

IV. Tanács urbéri ügyben. 

Előadó k. t. biró Popovits Servián. 
Herszény Lászlónak és társai a Nagy Berivá volt 

urbéresek e. közlegelő és erdő szabályozása. 

Előadó k. t. pótbiró Gruz István. 
Gr. Teleki Sámuel és társai a czelnay közlegelő és 

erdők. szabályozása i. br. Löwenthal Sámuel Keresztes 
Mihály és Sándor e. székely őrökség i. Orbán Dáuiel Török 
Gáspár e. urbéri telek allomány i. Mojsza Istvánné Lu- 
kácsfi Sándor e. ugyanazért Macskásy Lajos Varga Nagy 
József e. székely örökségért Magyaros Pista gr. Bethlen 
Kamilló e. megváltható telek állományért Oltyán Mária 
gr. Bethlen Kamilló e. ugyanazért Milicz Juon gr. Bethlen 
Kamilló e. ugyanazért inditott urbéri perei. 

Bécsi tőzsdei árkelet. 
(Julius 27.) 

50/ metallignee. 
50/, nemz. államkölcsön e4 
1860. államkötvény 103. - 
Bankrészvény 769.- 
Hitelrészvény 284.10 London 122.55 
Ezüst 121.50 
Arany 5.861/ 
Napoleon arány 9.79 
Földteh. ment. kötvény magyarhoni 79.60 

, temesi 78.50 
, erdélyi 76.- 

„ horvát-slavon 86.25 

Felelős szerkesztő: RAPOLTY KÁROLY. 

HIRDETMÉNYEK. 
podseseseezezeseseg 
Mz erdélyi kereskedelmi- ési 

hitelbank 
üzletébe egy gyakornok kerestetik. 
Megkivántatók magyar és német nyelv- 

aben jártasság, szépirás s lehetőségig fogal-M 
mazási képesség. 

Három havi préba idő után, melyre a 
tett szolgálmány arányában illó jutalmazás 
aadatik az alkalmazott egyén rendes állomást 
yer, képességéhez mérten 400-600 frt évi 
fizetéssel. 

Folyamodványok alólirthoz jövő augus-a4 
tus 6-ikáig benyujtandók. 

M.-Vásárhelytt, 1871. julius 25-én. 

Szász Róbert. 
(59) 2-3 

Eladó telek. 
A malom-utczában 161. szám alatt egy ter- 

jedelmes telek a rajtalevő épületekkel együtt el- 
adó, - feltételek iránt értekezhetni a 40-ik sz. 
alatt lakó tulajdonossal. 

(58) 33 

Az áalvalános 

lemi biztositóbank 
melynek intézményei a kielégitésre legteljesebb biztositékot nyujtanak, alólirt álral elfogad bizto- 

sitási ajánlatokat, 

jég, tűz, vilámcsapás és szétrombolás ellen 
lak- és gazdasági épületekre, áruraktárokra , kicsépelt vagy szalmában levő terményre, a mezei 

gazdaság és müipar egyéb terményeire 

földmivelői és más szerszámokra, állatok gyárak, gépek és szerekre, 

házieszközök u. m. butorok, ruha és fehérneműekre stb. 
A jég elleni biztositásnál az eddigi szokásban volt különféle osztályozás helyett a dijak 

csak két osztály szerint fognak számittatni és pedig az első osztályban legolecsóbb dijak, te- 
kintet nélkül arra vagyon az utobbi 5 evben jégveres volt-e vagy sem a másodikban 
felemelt dijak igen veszélyesnek ismert helyekre nézve. 

A dijak nagyobb összegnél váltók által fizethetők, melyek aratás után lesznek 
beváltandók. 

Egyszerüsitett felvétel, okszerű árszabály, legolcsóbb dij, lényeges engedések, könnyeb- 
bitett lefizetés, fokozatos leszállitása mellett. 

Részesités a tiszta jövedelemben, biztositott tagok (helyi választmány) véleményadása a 
kár nagyságáról, az évi nyeremény 100/-tóli átengedése, tűzvédeszköz és oltószerekre egyéb 
ujitások. 

Felvilágositással áttekintések és bevallási nyomtatványokkal a legnagyobb készséggel és 
dijmentesen szolgál. 

A maros-vásárhelyi főügynökség 
az Székelyföld, Tordamegyére és Beszterczevidékre. 

Melecezer és Milehnél, 
(33 11- pipere, norinbergi és rövidáru üzlet, főpiacz. 

Nyomtatja Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref főiskola gyorssajtóján 1871.


